CONTRACT Ne 20250908 dd 08.09.2025
Astana

Limited Liability Company “HORUS ENERGY ” (SRL
HORUS ENERGY) Republic of Moldova, hereinafter
referred to as the "'Contractor” represented by Director
Dodita Eugeniu,

and

LLP ”Kazstroypodryad” Republic of Kazakhstan,
Astana, hereinafter referred to as the Customer, represented
by Director General Atalay Hikmet, acting on the basis of the
Charter, on the other hand, have concluded this Contract as
follows:

KOHTPAKT Ne 20250908 ot 08.09.2025
r. Actana

O6mectBo ¢ OrpanudyeHHoii OTBeTCTBEHHOCTBIO
”HORUS ENERGY” (SRL HORUS ENERGY),
Pecniy6nmka MomnoBa, nanee nmenyemas «lloctaBmuk» B
nuue Jupektopa Joauin EBrenus,

u

TOO «Ka3zcrpoitnoapsn» Pecnybiuka Kazaxcran, r.
nanee «3aka34yuKk», B JHUIE
I'enepanpHOrO JIUpeKTOopa Artanait
JIEHCTBYIOILErO HA OCHOBAaHUU Y CTaBa, C IPyroi CTOPOHBI,

AcraHna, HMEHyeMas

XHUKMET,

3aKIOYWIN HacTOSIMU KOHTpakT 0 HUKeCIeAyoLEeM:

1. SUBJECT OF THE CONTRACT
1.1 The Contractor undertakes to supply a concentrated
solution of sodium hypochlorite (NaClO) in accordance with
the Customer’s Technical Specifications.

1. IPEAMET KOHTPAKTA
1.1 COOTBETCTBUHA C

Texuunueckum

[locraBok  00s3yercss B

YCIIOBUAM 3aka3uuka IIOCTaBHUTH

KoHLEHTpUpOBaHHBI pPacTBOp THIIOXJIOPUTAa HATPHS
(NaClO).

1.2 The contractor guarantees the quality of the supplied
goods.

1.2. TocTaBmIMK rapaHTHPYET Ka4eCTBO IMOCTABIISIEMOTO
TOBapa.

2. PRICE AND SETTLEMENT PROCEDURE
2.1. The price for the supplied Goods shall be specified in the
specifications, which are an integral part of this Contract.
The prices set in the Specifications are firm and will not be
changed unilaterally. The price for the Goods is set in EUR
(currency code 978).

2. IIEHA ¥ ITOPSIJIOK PACUETOB
2.1. llena Ha mnocraBnsemblii ToBap yka3bIBaeTcsi B
cnenuuKaMiaX, KOTOphIe SBISIOTCS HEOThEMIIEMOM
qacThio HacTosmero Kontpakra. LleHsl, ycTaHOBIEHHbIE B
Crienudukanusax, TBepiple W He OyAyT H3MEHATHCS B
onHOcTOpoHHEM nopsake. [lena Ha ToBap ycTaHOBIIEHA B

EBpo (xox BasoTer 978).

2.2. Payment under this Contract shall be made by the
Customer in accordance with the payment terms set forth in
the Specifications. Payment shall be deemed to be made at
the moment of receipt of funds to the Contractor's settlement
account. All bank charges in the territory of the Customer 's
country and third countries shall be charged to the
Customer's account. Bank expenses in the territory of the
Contractor's country shall be borne by the Contractor.
Unilateral set-off of claims is not applicable.

2.2. [Inatex nmo HacTosAmeMy KoHTpakTy ocylecTBiseTcs
3aKka34MKOM B COOTBETCTBHH C YCTAaHOBJIICHHBEIMH B
Crnenndukanusax yciaoBUAMHU OIuaTel. Oruiata CYUTAETCs
COBEPIICHHON B MOMEHT TIOCTYIUICHHSI ICHEKHBIX CPEJICTB
Ha pacuetHbid cu€r IlocraBmmka. Bce OaHKOBCKue
pacxoqlsl HA TEPPUTOPHH CTPAHBI 3aKa3dMKa M TPETHHX
CTpaH OTHOCSITCS Ha CUET 3aKa3unKa. baHKOBCKHUE pacXoabl
Ha Tepputopuu crpansl IlocraBmuka HeceT [locTaBiiuK.

OnHOCTOPOHHUH 3a4eT TpeOOBaHUI HE MTPUMEHSETCS.

2.3. Payment to a third party is allowed on the basis of an
invoice issued to the relevant Specification, with indication
of payment details.

2.3. JlomyckaeTcsl oIulata TPeTbeMY JIMILY Ha OCHOBaHHUU

BBICTABJIEHHOI'O cuéra K COOTBETCTBYIOIIEH

CHGLII/I(l)I/IKaI_[I/II/I, C YKa3aHUECM IUIATCIKHBIX PCKBU3UTOB.

3. TERMS AND ORDER OF DELIVERY OF GOODS
3.1. The period of delivery of the Goods shall be specified in
the relevant Specification. Early/partial delivery of Goods is
allowed with the written consent of the Customer.

3. CPOKH 1 YCJIOBHUS TIOCTABKU TOBAPA
3.1.  Cpok YKa3bIBaeTCsl B
COOTBETCTBYIOLIEH
Jocpounas/uactuynas moctaBka ToBapa, JOMyCKaeTcs C

IIOCTaBKH TOBapa

Crnenudukamnmm.

MMMCHMCHHOI'O COIIacus 3aKa34yuKa.




3.2. Delivery terms are determined by the delivery basis
chosen by the Parties, in accordance with Incoterms-2020,
specified in the Specification. Title shall be transferred from
the Contractor to the Customer at the moment of transfer of
the Goods to the Customer (consignee) at the place of
delivery, according to the bill of lading. Risks of accidental
destruction, loss, spoilage and damage of the Goods shall
pass from the Contractor to the Customer from the moment
of fulfillment by the Contractor of its obligations to deliver
the Goods on the conditions of the chosen delivery basis.

3.2. VYcnoBus TOCTaBKM ONPEACTSIOTCS BBIOpAaHHBIM
CropoHamu 0a3McOM TIIOCTaBKH, B COOTBETCTBUH C
Hukotepmc-2020, ykazanueiM B Crnenndukanuu. IIpaBo
coOCTBeHHOCTH nepexoauT oT IlocTaBuyka k 3aka3yuKy B
MOMEHT Tiepenaun ToBapa 3aka3unKy (Tpy30HOIydaTesio)
B MECTE€ IMOCTaBKH, COTJIACHO TPAHCIMOPTHOM HaKIaIHOM.
Pucku ciyuaiinoii rubenu, yTepy, IOPYM U MOBPEXKICHUS
Tosapa mepexomsar ot IlocraBmmka k 3aka3dumky c
MOMeEHTa UcToHeHHs [[ocTaBIIMKOM CBOMX 00513aTENILCTB
mo mocTtaBke ToBapa, Ha ycIOBHSIX BBEIOpaHHOTO Oas3mca
MOCTaBKH.

3.3 The delivery date shall be the date specified in the
shipping documents, confirming the reception of the goods
by the Customer.

3.3 JlaToli TMOCTaBKH CUMTAETCSA JaTa, YKa3aHHas B
TOBapPOCOIIPOBOAUTEIBHBIX JIOKYMEHTaX,
MOITBEPKIAIOIINX TIPUEM TOBAPOB 3aKa3UHKOM.

4. ACCEPTANCE OF DELIVERY
4.1. Acceptance of the Goods in terms of quantity shall be
performed at the moment of transfer of the Goods to the
Customer (consignee), and in terms of quality and
completeness - within 20 (twenty) calendar days from the
date of transfer of the Goods to the Customer (consignee).
In terms of quality and completeness the Goods shall be
accepted in accordance with the shipping documents
(Specification, certificate/passport/license for quality of the
Goods manufacturer, certificate or declaration of conformity
of the Goods).
Goods shall be deemed accepted by the Customer in respect
of quantity from the date of signing of the transportation bill
by the representative of the Customer, and in terms of quality
and completeness within 20 (Twenty) calendar days from the
date of acceptance of the Goods by the Customer.
If there are any discrepancies in quality and completeness of
the actually delivered Goods to the Goods stated in the
shipping documents - the Customer shall be obliged to send
to the Contractor a corresponding claim on the quality and
completeness of the Goods within 20 (twenty) calendar days
from the date of transfer of Goods to the Customer
(consignee).

4. IPUEM OCTABKH
4.1. Ilpuemka ToBapa Mo KOJIMYECTBY HPOU3BOJIUTCS B
MOMEHT nepenadn ToBapa 3aka3uuky (Tpy30MoIydaTento),
a 7O KayecTBYy M KOMIUIEKTHOCTH — B TedeHue 20
(mBaamaTH) KajJeHAAPHBIX AHEH ¢ AaThl mepenadn ToBapa
3akazunKy (Tpy30I0IydaTelnto).
Ilo xayecTBy M KOMIUIEKTHOCTH ToOBap NpUHUMAETCS B

COOTBETCTBUH c TOBAPHO-COMPOBOAUTEILHBIM
JIOKyMEHTaM, (Cneunduxanus,
ceptuduKat/macnopT/ya0CTOBEPEHHE Ka4yecTBa

nsrotoBuTenss ToBapa, cepTUUKAT WIH JIEKIapanus o
COOTBETCTBHH ToBapa).

ToBap cunTaercst MPUHITHIM 3aKa3YHKOM T10 KOJTMYECTBY C
JaThl  TIONIMCAHWS — TpeAcTaBuTeNleM TpaHCHOPTHOM
HaKJIaJTHOM, a TI0 KAaYeCTBY U KOMIUIEKTHOCTH — B TCUCHHUE
20 ([Bammatv) kaleHIApHBIX AHEW C MOMEHTa MPHUEMKH
ToBapa 3akazumkoM 1o KomaudecTBY. llpu Hamuuum

HECOOTBETCTBHI KayecTBa u KOMIIIEKTHOCTH
(haKTUYEeCKOTO TOCTaBIEHHOTO ToBapa 3asBICHHOMY B
TOBAapHO-COTIPOBOANTENBHEIX JOKYMEHTaX — 3aKa3duK
00s3aH HampaBuTh VICHIOTHUTENIO COOTBETCTBYIOIIYIO
MPETEH3MWI0 O KadeCcTBE M KOMIUIEKTHOCTH ToBapa B
teuenue 20 (ABaAmaTH) KaleHIAPHBIX IHEW C JaThl

nepeaayy ToBapa 3aka3uuKy (Tpy30I0IyqaTeo).

4.2. If in the course of acceptance by the Customer of the
Goods by quantity it turns out that it is impossible to inspect
them without damage to the package integrity, the delivered
Goods shall be checked and accepted by assortment
(according to packing lists, labels and other documents
evidencing the package contents) and number of places. In
this case the internal inspection of the accepted Goods in
terms of quantity, quality (apparent defects) and
completeness shall be carried out, and it shall not exceed 3
(three) calendar days from the date of acceptance of the
Goods.

4.2. Ecniu B X01¢ OCYIIECTBICHUS 3aKa3uMKOM MPUEMKH
ToBapa Mo KOJIUYECTBY OKAXKETCS, YTO €r0 HEBO3MOXKHO
OCMOTpETh 0€3 HapyIIeHHs IEJIOCTHOCTH YIaKOBKH, TO
IIOCTaBJIEHHBIA ToBap MHpoBEpSIETCS U IPUHUMAETCA IO
aCCOPTUMEHTY (COTJIAaCHO YIAKOBOYHBIM JTUCTaM, SIPJILIKAM
U JApyTuM
COJICP’)KMMOM YITAKOBKH) M KOJHYECTBY MecT. B 3rom

JOKYMCHTaMm, CBHUACTCIILCTBYIOIIUM (6]
Cilydae MPOBOJUTCS BHYTPHUTApHAs MPOBEpKa MPUHITOTO
Togapa (o
HEIOCTaTKaM) M KOMIUIGKTHOCTH, W OHA HE JOJDKHA

110 KOJIMYECTBY, Ka4uCCTBY SIBHBIM

MIPEBBIMATH 3 (TpeX) KaJeHAAPHBIX JHEH, ¢ JaThI TPUEMKH
Togapa.




4.3. The Customer shall notify the Contractor of any
discrepancies in quantity, quality and completeness of the
actually delivered Goods with those stated in the
Specification and delivery documents on the day or the next
day after acceptance, accompanying such notification with
proper documents and/or photo and video recording. The
Contractor shall, on the day or the day following receipt of
such notification, decide whether to send a representative to
the acceptance. The Customer shall take measures to exclude
the carrier(s) from liability and to draw up proper documents.
By proper documents the Parties shall mean the carrier's
transport documents with the Contractor's marks.

43. O Bcex ciydasx HECOOTBETCTBUSI KOJHMYECTBA,
Ka4yecTBa U KOMIUIEKTHOCTH (DAaKTHUECKH MOCTABICHHOTO
Tomapa 3asBneHHoMy B Crnenmudukanuym W TOBaPHO-
COINIPOBOJUTEIBHBIX JOKYMEHTaX, 3aKa3uuk 00s3aH
n3BecTuTh [locTaBmika B JeHh WM Ha CIEAYIOIMUN IeHb
Mmociie  NMPUEMKH, COMPOBOAMB TaKOe  H3BEIICHUE
HaAJICKAIMUMH ~ JTOKYMEHTaMu  w/uinu  ¢$oTto H|
Bruneodukcanneit. [loctaBmuk, B IeHb WK Ha CIIETYIOITHI
JIEHb TIOCJie TOJYYeHHUs] TaKOro W3BEIICHUs, OJKEH
MIPUHATH pEIIeHHe O HAMpaBJICHWH Ha TPUEMKY CBOETO
MpeCTaBUTENsA. 3aKa3uWK O0S3aH MPHHATH MEPBI IS
UCKIIOYEHHsI  ciydass W30eKaHUs  OTBETCTBEHHOCTH
MepeBO3YnKa(-oB) W COCTaBIICHHSA  HaIJISKaIHX
JIOKYMEHTOB. [lon HagnmexamuMu JOKYMEHTaMH
CropoHsl OyAyT MOHMUMATh TPAHCIIOPTHBIE JOKYMEHTHI
MEPEeBO3YHKA C OTMETKAMH 3aKa34HKa.

5. QUALITY AND WARRANTIES
5.1. The quality of the Goods must fully comply with the
standards and or technical specifications applicable in the
country of the Manufacturer.

5. KAYECTBO UTAPAHTHUU
5.1. KauectBO ToBapa JIOJIZKHO MIOJIHOCTBIO
COOTBCTCTBOBATH CTaHaapTaM A/ TEXHUYCCKUM
YCIOBHSIM, IEUCTBYIOIIUM B cTpane [IpounszBoauTens.

5.2. Warranties for the Goods shall be in accordance with the
warranty periods provided by the manufacturer and shall be
specified in the Specification, if any. Unless otherwise
specified in the Specification, the Contractor does not
provide its own or additional warranties.

5.2. Tapantum Ha ToBap COOTBETCTBYIOT CpOKam
rapanTuy, MNOpE€ACTAaBJICHHBIM 3aBOAOM-HU3IOTOBUTCIIEM,
ykaszpiBatoTcsl B Cnenudukanuy, npu ux Hamumuuu. Ecou
uHoro He ykazano B Crnenuduxanmu, [locraBmuk He
NPENOCTaBNseT COOCTBEHHBIX WM JIOTOJHHUTEIbHBIX
rapaHTHH.

5.3. In case hidden defects of the Goods are detected during
the warranty period, the Customer shall send a claim to the
Contractor by e-mail specified in clause 13 of this Contract
for non-compliance with the quality of the delivered Goods
within 10 (ten) calendar days from the date of detection of
defects and deficiencies.

A copy of the passport for the Defective Goods, a photograph
of the claimed defect, and a defect detection report are
mandatory attachments to the Customer's claim.

5.3. B cinyuae oOHapyxeHUS B TCUEHUE TapaHTUHHOIO
CpOKa CKpBITBHIX HegocTaTkoB  ToBapa, 3aka3uuk
HanpaBisieT VICTIOTHHUTEN0 MPETEH3HIO MO AIEKTPOHHOM
modrte, ykazaHHoW B m. 12 Hacrosmiero Konrtpakrta, Ha
HECOOTBETCTBUE KayecTBa IOCTaBiIeHHOro ToBapa B
tedenne 10 (mecsATH) KaJleHAApHBIX IHEM C MOMEHTa
oOHapyKeHHsl HeJOCTaTKoB U AedekToB. OOs3aTeIbHBIM
NPUIOKEHUEM K TIPETeH3WH 3aKa3uhKa SIBISETCS KOIHS
naciopra Ha  JledexktHsiii  Tomap, QoTorpadus
3asBIIEHHOTO JieeKTa, akT 00 OOHApyKEeHUH Ne(hEeKTOB.

5.4 Following the results of consideration of the claim, the
Contractor shall send a letter of acceptance of the claim or a
letter rejecting the claim.

The Customer shall, within 20 (twenty) calendar days from
the date of receipt of a written notice of request for Defective
Goods, transfer the Goods to the Contractor 's warehouse for
inspection to identify the defects claimed by the Customer
and to establish the warranty case (if any).

54. TIlo pe3ynpTaTaMm paccCMOTPEHHUS TPETCH3UH
[TocTaBuIMK HampaBisieT MUCHMO O IPUHSITUH MPETEH3UHU,
mu00 THCEMO C OTKIIOHCHHWEM TIPETeH3WH. 3aKa3duuK
00s13aH B Teuenne 20 (ABaAaTH) KAJICHIAPHBIX JTHEH C
MOMEHTa TMOJYYEHUsI MUCBMEHHOTO YBEIOMJICHUS O
sanpoce JlepextHoro ToBapa, mepenaTh Ha CKIaf
[TocraBuuk nanHeiil ToBap AJist IpOBEIEHMS IPOBEPKH, HA
MpeIMET BBISBICHUS 3asBJICHHBIX 3aKa3UMKOM JEePEKTOB U
YCTaHOBJICHHA TAPAHTHHHOTO ciiy4asi (IPH HATHYNH).

5.5. The Customer shall bear the transportation costs of
delivery of the Defective Goods to the Contractor 's
warehouse.

The Contractor shall carry out warranty inspection of the
Defective Goods within 45 (forty-five) calendar days from
the moment of their receipt from the Customer. Based on the
results of the inspection, the Contractor is obliged to send the

5.5. TpancuoptHble pacxoabl Mo jaoctaBke [ledexTHoro
ToBapa Ha cknaf [loctaBmuk HeceT 3aka3uuk. [locTaBmumk
00s3aH TIPOBECTH TapaHTHUIHYIO TPOBepKy JledexkTHoro
ToBapa B Teuenne 45 (COpOK MATh) KaJICHAAPHBIX AHEH, C
MOMEHTa MOoJydeHHs ero oT 3aka3umka. [lo pesympratam
npoBepku [locTaBiuuk 00sS3aH HAMIPaBUTh 3aKa34uKy AKT




Customer the Inspection Report on acceptance or rejection of
the warranty case.

NPOBEPKM O MPHU3HAHWU WM OTKa3e B TapaHTHIHOM
ciydae.

5.6. The Contractor shall replace the Defective Goods within
the period agreed with the Customer from the moment the
Customer's claim is recognized as justified (by sending the
relevant letter to the Customer by e-mail specified in clause
12) and shall bear all necessary expenses for their
replacement and subsequent delivery of quality Goods to the
Customer.

5.6. TlocraBmuk ocymecteiseT 3ameHy JledekTHOro
ToBapa B CpOK COTJIaCOBAaHHBIN ¢ 3aKa3YMKOM C MOMEHTA
NpU3HAHUA  OPeTeH3MH  3aKa3uuka  OOOCHOBaHHOM
(OTIpaBKH COOTBETCTBYIOIIETO MUChbMa 3aKa3YMKy MyTEeM
QJIEKTPOHHOM TOYTHI, YKa3aHHOW B 1. 12) W HeceT Bce
HEOOXOJUMBIE PAcXOJlbl MO €ro 3aMEHE M IMOCHICIYIOICH
JIocTaBKe 3aKkazunKy KauecTBeHHOTo ToBapa.

5.7. The Contractor is not liable for defects arising from
incorrect implementation of the Customer work.
Contractor’s warranty does not cover defects caused by the
Customer’s fault for maintenance, repair or commissioning.

5.7. TlocTaBmHK HE HECET OTBETCTBEHHOCTH 3a AC(EKTHI,
SABJIAIOIMIUECA PE3YJIbTaTOM HCIIPABUJIBHO BBINIOJTHCHHBIX
3akazumkom  pabor. lapantus  I[locraBmmk  He
pacrpocTpansercsi Ha Ae(eKTbl, BO3HHKIINE II0 BHHE
3aka3zunka Npu OOCITY)KUBaHHHM, PEMOHTE WJIM BBOJC B
AKCIUTYaTaIHIO.

6. PACKAGING AND MARKING
6.1. The Goods shall be shipped in export packaging and
comply with the packaging requirements for this type
(category) of Goods.

6. YITAKOBKA U MAPKHUPOBKA
6.1. ToBap HOMHKEH OTTPYXKAThCSl B IKCIIOPTHON YIIaKOBKE
1 COOTBETCTBOBATH TpC6OBaHI/IﬂM K YIIaKOBKE€ JIs1 JAHHOT'O
Buja (kareropun) ToBapos.

6.2. Packaging shall ensure complete safety of the Goods
during long-term storage and transportation by all means of
transport, considering transshipments.

6.2. VYnakoBka JOJDKHa ~— 00eCIEeYHMBATh  IOJHYIO
COXpaHHOCTh TOBapa NpU JJINTSIILHOM XPaHEHUU W
TPAHCIOPTUPOBKE €ro0 BCEMH BHJAMU TPAHCIOPTA C
YUETOM IePEBAJIOK.

6.3. The Contractor shall be liable to the Customer for
damage, loss, deterioration or destruction of the cargo due to
its improper packaging.

6.3. IlocTaBuMK HeceT OTBETCTBEHHOCTb  IEpex
3aKka3unuKOM 3a MOBPEXKICHUE, YTPATY, MOBPEXKACHUE HIIH
ru0esb rpy3a BCIEACTBHE €ro HeHa [IeKallel yIIaKoBKH.

6.4. Items requiring special handling shall be additionally
labeled: "careful”, " overhead", "do not roll".

6.4. Mecra, TpeOymomue CIENUATEHOTO OOpalieHus,
JIOJIKHBI AMETh JIOTIOJTHUTEJIbHY IO MapKHPOBKY:
«OCTOPOXKHO», «BEPX», «HE KAHTOBATHY.

6.5. The marking shall be applied clearly with indelible paint
and contain the information necessary for this shipment.

6.5. MapkupoBka JODKHA OBITh YETKOH, HAHECEHHOW
HECMBIBAEMOM Kpackoi M cojepkaTh HHPOPMAIIHIO,
HEOOXOIUMYIO JIJIsl JAHHOW TIOCTAaBKH.

6.6. The Contractor shall agree to make a packing list for
each package which specifies:

- name of the Customer;

- name of the Contractor;

- contract number;

- list of the goods, quantity;

- net and gross weight;

- name of the Consignee and the destination point.

The Contractor is responsible for the correctness of labeling.

6.6. IlocraBmmk o0s3yeTcs IS KaxJIOH €IMHUIIBI
YIAKOBKH COCTaBUTh YITAKOBOYHBIN JIUCT, B KOTOPOM
YKa3bIBaeTCH:

- HauMEHOBaHue 3aKa34yuKa;

- HanmeHoBanue [TocTaBmuk;

- Homep KoHtpakTa;

- IepeYeHb TOBAPOB, KOJUYECTRO;

- BEC HETTO U OPYTTO;

-HauMeHoBaHue [ py3omonyJdaTes 1 MECTO Ha3HAYCHMS.
[TocraBiuK OTBEYAET 3a MPABHJILHOCTh MAPKUPOBKHU.

7. SHIPPING DOCUMENTS

7.TOBAPOCOIIPOBO/JUTEJ/IBHBIE
JOKYMEHTDBI




7.1. On the day of shipment of the Goods the Contractor shall
send the Customer via e-mail the following documents
specified in this Contract:

- copy of the consignment note;

- copy of the invoice indicating the customs codes of the
goods;

- copy of the packing list;

- copy of the export customs declaration.

7.1. B nenp otrpy3ku Toapa IlocTaBmuk HampaBisieT
CleIyIoIue
JIOKYMEHTBI, OTOBOPEHHEBIE B HacTosimeM KoHTpakre:

- KOIIMIO TPAaHCIIOPTHOM HaKJIaJAHOM;

3aka3uuky 10 OQJIEKTPOHHOM  mourte,

- KOIIMIO TOBAPHOM HAKJIAJAHOU C YKa3aHUEM TaMO>KCHHBIX
KOJIOB TOBApOB;

- KOTIMIO YIIAKOBOYHOTO JIUCTA;

- KOTIHIO 3KCIIOPTHOM TaMOXXEHHOM AeKJIapalliu;

7.2. Along with the Goods the Contractor shall send the
following original documents:

- consignment note;

- packing list;

- invoice in 2 copies;

- copy of the export customs declaration;

7.2.
CICOYIOIIE OPUTHHAJIBI JOKYMCHTOB:

Bmecte ¢ Tosapom IlocraBmiuk oTOpaBiseT
- TPAHCIIOPTHYIO HAKJIAAHYIO;

- YIIaKOBOYHBIH JIUCT;

- TOBapHYIO HAKJIaIHYIO B 2-X 3K3.;

- KOITUIO 3KCTIOPTHOM TaMOKEHHOW JieKIapalyy.

8. FORCE MAJEURE

8.1. The Parties to the present Contract shall be released from
the responsibility for the partial or complete non-fulfiliment
of their obligations under the present Contract, if it has
caused by circumstances of force-majeure and diligence of
the Parties, which couldn’t be prevented.

To such circumstances, refer the events, which the Parties
may not have impact on, or may not have influence on,
namely: earthquakes, fires, strikes, political commands, etc.
The ICC Force Majeure Clause (Long form) (2020) is
incorporated in this Contract

8. ®POPC-MAXKOPHBIE OBCTOSTEJIBCTBA
8.1. CTopoHBI OCBOOOXIAIOTCS OT OTBETCTBEHHOCTH 3a
YACTUYHOE WIIM TOJHOE HEHUCIIOJIHEHUE 00S3aTelIbCTB IO
HacTosimeMy KOHTpakTy, ecnu HEHCHONHEHHE JIaHHBIX
00513aTENLCTB ~ SIBUJIOCH ~ CJICJICTBHEM  OOCTOSITENBCTB
HETPEOIOTUMON CHITBI, BOSHUKIIINX B PE3YJIbTATE COOBITHIA
YpE3BBIYAMHOTO XapakTepa, KOTOpbhIE HENIb3s OBbLIO
MPEIOTBPAaTUTh Pa3yMHbIMU Mepamu. K oOcTosTenscTBam
HETPEOIONUMON CHIIBI OTHOCSTCSI COOBITHS, HA KOTOPBIC
CTOPOHBI HE MOT'YT OKa3aTh BJIMAHUC U 3a BOSHHMKHOBCHUC
KOTOPBIX OHHM HE HECYT OTBETCTBEHHOCTH: 3EMIICTPSICCHUE,
mosxap, 3a0acToBKa, PacOPSHKEHUS MPaBUTEIBCTBEHHBIX
opraoB u jap. Orosopka ICC (2020) o dopc-maxope

(ITonras popma) BKiIFOUEHA B HacTosAmuid KoHTpakT.

8.2. The Party referring to the circumstances of force-
majeure, shall immediately advise the other Party in writing.

8.2.
HENPEeoI0JIMMOUN

CropoHa, ccChUIAOMmAsACs Ha  OOCTOSITENHCTBA

CHIIBI, 00s13aHa HEMEJIJICHHO

MHPOPMUPOBATH APYrOro Y4aCTHUKA B TMCHMEHHOM BHJIE.

8.3. Should any circumstances arise which prevent the
complete or partial fulfillment of the obligations under the
present Contract, the time stipulated for the fulfillment of
obligations shall be extended for a period, equal to that
during which such circumstances remain in force.

83. B ciywyae  BO3HHMKHOBEHHS  OOCTOSTENHCTB
HEMPEOIOUMON CHITbI, CPOK BBITIONHEHHS 00S3aTENILCTB
no HacrosmnieMy KOHTpaKkTy OTOJBHUTAIOTCS COPa3MEPHO
BPEMEHH, B TCUEHUE KOTOPOT'O JICHCTBYIOT 00OCTOSTEILCTBA

Hn UX MOCJIEACTBHUA.

9. SANCTIONS AND CLAIMS

9.1. If by the fault of the Contractor there will be a delay of
delivery of the Goods beyond the period specified in in the
relevant Specification to this Contract, the Contractor
undertakes to pay the Customer a penalty at the rate of 0.1%
of the value of the undelivered goods, but not more than 10%
of the value of the undelivered goods. If by the fault of the
Customer there will be a delay of payment obligations, the
Customer agrees to pay to Contractor a penalty of 0.1% of
the value of the relevant Specification for each week of
delay, but not more than 10% of its value.

9. IITPA®HBIE CAHKIIUU U TIPETEH3UU
9.1. B cnyuae, ecnu o BuHe [ToctaBuuk nocraska ToBapa
HE POUCXOAUT B CPOK, OTOBOPEHHBIN B COOTBETCTBYIOLLEH
Crneundukanun nHacrosimero Konrpakra, IlocraBmumk
00s13yeTCsl YIUTaTHTh 3aKa34hKy HEYCTOWKY B pa3Mepe
0,1% OT CTOMMOCTH CTOMMOCTH HETIOCTABIIEHHOTO TOBApa,
Ho He 6onee 10% OT CTOMMOCTH HENOCTABICHHOT'O TOBapa.
Ecnu mo BuHe 3akazunka BO3HUKHET 3a/I€prKKa IIIaTexel,
3aka3uuk BelIaTUT Mcnomuutento nenu B pasmepe 0,1%
OT CTOMMOCTH COOTBeTCTByromeH Crernudukanun 3a
KOKIyI0 HEIeTo 3aiepkku, Ho He Oomee 10% ot eé
CTOUMOCTH.




9.3. Neither Party shall be liable to the other for indirect
and/or consequential damage, lost profit that may be incurred
by the other party, except for damage that is specified in the
Contract.

The overall responsibility of the Contractor arising from all
kinds of cases related to the implementation of this Contract
is limited to the total value of the Contract.

9.3. Hu oztHa M3 CTOPOH HE HECET OTBETCTBEHHOCTH TEPE]T
TpyToi yiepo
YIYIIEHHYIO BBITOY JAPYroM CTOPOHOM, 3a UCKITIOUEHUEM
ymep6a, oroBopeHHOT0 B KoHTpakTe.

CTOPOHOM 32  KOCBEHHBIN W/unm

OOmias oTBeTCTBEHHOCTHh I[lOCTaBIIMK, BBITEKAIOILAS M3
BCEBO3MOJKHBIX CIy4aeB, CBS3aHHBIX C IPUMEHEHHUEM
HacTosmero Konrpakra, orpaHiuueHa o0l CTOMMOCTBIO
KonTtpakra.

10. ARBITRATION AND APPLICABLE LAW
10.1. All disputes and disagreements which may arise under
the Contract or in connection with it shall be resolved
through negotiations between the Parties, when possible. The
consideration period may not exceed fourteen (14) days from
the date of receipt by the Party of the settlement proposal or
claim.

10. APBUTPAK U MTIPUMEHUMOE ITPABO
10.1. Bce cnopel ® pasHOTIACHs, KOTOPBIE MOTYT
BO3HHKHYTH MO 3TOMY KOHTpakTy WM B CBS3U C HUM,
OyayT pemaThCs mMyTeM MeperoBopoB Mexxay CTopoHamu,
eclii 3TO BO3MOXHO. CpOK PacCMOTpEHHS HE MOXKET
npeBblath 14 (YeTbIpHAAUATh) JHEM C MOMEHTa
nony4eHus: CTOpOHON MpeIoKeHHs 00 yperyIupoBaHUH

HJIU NIPECTCH3UU.

10.2. If the parties fail to reach an agreement by negotiation,
disputes under the Contract will be referred to the
International Court of Arbitration at the location of the
defendant, for final resolution in accordance with the law of
defendant country.

10.2. Ecnu cTOpOHBI HE TPUILIA K COTJIACHIO ITyTEeM
NeperoBopos, crnopsl no KoHnTtpakty OynyT mepenaHsl Ha
paccMoTpeHue B MexTyHapoIHBIH apOUTpaskHBIN Cy[I 1O
MECTy HaXOXXICHUS CTOPOHBI OTBETYMKA, IAe Oyner
OKOHYATEJILHO

paspemieH B COOTBETCTBUH  C

3aKOHOJATCIbCTBOM CTPAaHbl OTBETUHKA.

10.3. The decision of the tribunal shall be final and binding
on both parties.

10.3.
00s13aTeIBHO TIOJJICKHUT UCTIOTHEHUIO 00SUMH CTOPOHAMM.

Pemenne cyaa SBIACTCA OKOHYATCIIBHBIM U

11. OTHER TERMS AND CONDITIONS
11.1. The Contract comes into effect from the date of its
signing by both Parties and will be valid until the complete
fulfillment of obligations by both Parties.

11. IPOYME YCJIOBUA
11.1. Hacrostmuit KoHTpakT BcTymaeT B CHIIy ¢ MOMEHTa
ero moxmucaHus oOeumu CropoHamu u  Oyner
JEHCTBUTENICH JI0 TIOJHOTO BBITIONHEHUsI 00s3aTeNILCTB

obenmu CTOpOHAMH.

11.2. The Parties officially declare that on the date of entry
into force of the Contract for the proper execution of their
rights and obligations.

11.2. Croponsl oduIMaTbHO 3asABISIOT, YTO Ha JaTy
BcTyuieHust KoHTpakTa B cuily HE BHUIAT HUKaKHX
NPENATCTBUI IS HAJUISKAIIETO BBITIOJIHEHNS UMH CBOMX
npaB 1 00s13aTEIBbCTB.

11.3. All supplements and amendments to the Contract are
only valid if they are made in writing, signed by both Parties
and stamped.

11.3.
JIECTBUTEIbHBI

Bce pmononnenns x Hacrosmemy KoHTpakTy

Iuib B TOM CIydae, €CIU OHU
MOATOTOBJIEHBI B TUCBMEHHO (hopMe, TIOITUCAHBI 00EUMH

CropoHam¥u 1 3aBEPEHBI IEYaThIO.

11.4. Neither Party shall be entitled to transfer its rights nor
obligations under this Contract to a third party without the
written consent of the other Party.

11.4. Hu ogna u3 CropoH He BHpaBe IepegaBaTh CBOU
mpaBa W o00s3aTenbcTBA MO HacrosimeMmMy KoHTpakTy
TpeTbeil cTopoHe 0€3 NHMCBMEHHOrO COTrJiacusi APYroi
CTOpOHBI.

11.5. AIll previous agreements, correspondence and
negotiations between the Parties on the issues specified in the
Contract become void after the date of entry into force of this
Contract.

11.5. Bce mpenmpiayIue CoTIaieHUs,
MEXITy
u3NoKeHHbIM B KOHTpakTe, TEepsIoT CWly TOCie JaThl

MepenucKka |

MEPETOBOPLL CTOpOHaMI/I 10 BOIIpOCaM,

BCTYIUIEHMS B crily camoro KoHrtpakra.

11.6. This Contract is made in English and Russian
languages, the English version shall prevail.

All export and transport documents shall be made in English
only.

11.6. Hacrosmmii KoHTpakT cocTaBieH Ha aHTJIMHCKOM U
PYCCKOM sI3bIKAaX, IPUYEM aHIJIMHCKas BepcUs HMEeT
[IPEBAIUPYIOILYIO CHUILY.
Bce oakcnoptHBIE UM
COCTaBJISIFOTCS TOJIBKO Ha aHIJIMHCKOM SI3bIKE.

TPAHCIIOPTHLBIC HAOKYMCHTHI




11.7. This Contract is signed in two original authentic copies, | 11.7. Hacrosimmii  KoHTpakT moamucaH B IBYX
one for the Contractor and one for the Customer. OpUTMHANIBHBIX ayTCHTHUYHBIX JK3EMIUISIpax, MO OJHOMY
quist [ToctaBuivk v 3aKaz4uka.

11.8. Both Parties are required to observe the privacy and | 11.8. Obe CropoHsbl 00s13aHBI co0oaaTh
they have no right to disclose the information under this | koHbHIEHIMATEHOCTE. W HE HMMEIOT IIpaBa pasIiiallaTh
Contract to third parties, except as expressly provided by the | uadopmarnto 1o Hactosimemy KOHTpakTy TpeThuM
legislation of the countries of both Parties. JUIaM, KpoMe Cly4yaeB, MpsSMO HPeAyCMOTPEHHBIX
3aKOHOIATEIHCTBOM cTpaH 00enx CTOpoH.

11.9. The Contract and all attached documents signed via e- | 11.9. Kontpakt u Bce nmpuiaraeMbie K HEMY TOKYMEHTBI,
mail shall be valid along with the originals, provided that the | moanucanHbIe TOCPEACTBOM IJICKTPOHHOM MOYTHI, HMEIOT
originals are sent to the other Party within 14 calendar days. | ropuan4eckyro CHIIy HapsiIy C OpUTHHATIAMH, TIPH YCIOBUH
HaIllpaBJICHUSA OPUIMHAJIOB JOKYMCHTOB B TCUCHHC 14
KaJleHIapHbBIX qHel npyroit CTopoHe.

12. ADDRESSES AND BANK DETAILS OF THE 12. AAIPECA 1 PEKBHU3UTHI CTOPOH
PARTIES
Contractor/ TTocTaBIiuk: Customer / 3aka3uuk:
LLC “HORUS ENERGY” LLP ”Kazstroypodryad” / TOO «Ka3ctpoitmoapsia»
Address / FOp. anpec: 4/10 M. Sadoveanu street, Address / FOp. agpec: PK, 030020, r.AkToGe,

Chisinau, Republic of Moldova, MD-2044,
Fiscal code/Peructpannonnsiii Homep: 1015600021114,
VAT/H/C: 0405111

paiion Acrtana, yi. [.11. 6aroBa, 1.64
BUH 050540001531
NHK KZ18885202203BB94700

Bank: B.C.’Moldindconbank” S.A., Chisinau B AO «/Ib Kazaxcran — 3upaat MHTEepHENTHI OaHK)
Swift: MOLDMD2X BUK KZIBKZZKA
IBAN (EUR): MD46ML000000002251929578 Ten/daxc: 8 (7172) 68-18-51, 68-18-52, 72-97-47
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Annex No. 1 dd 08.09.2025 to the Contract Ne 20250908 dd 08.09.2025
Mpunoxenue Ne 1 ot 08.09.2025 k Kontpakry Ne 20250908 ot 08.09.2025

No. Description Q-ty Price, Total Price,
EUR EUR
1 Concentrated solution of sodium hypochlorite (NaCIO)/ 800t 525,00 420 000,00
Konuentpuposannsliii pactsop rumoxyopura Harpus (NaClO).
TOTAL, EUR 420 000,00

OO0mas cTOoMMOCTh: YeThipecTa aBaAnath Teicsd EBPO
Total value: four hundred and twenty thousand EUR

Delivery terms: 2 months from signing the contract/

CpoOK MOCTaBKHU: 2 Mecsija C MOMEHTA MOANUCAHUS KOHTPAKTA.

SUPPLIER Contractor/ IIocTaBImuk:
LLC “HORUS ENERGY” / (SRL HORUS ENERGY)

Customer / 3aka34uk:
LLP ”Kazstroypodryad” / TOO «Ka3scTpoiinoapsi»

“PECAIAN
Arasait Xukmer
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Digitally signed by Doditad Eugeniu
Date: 2026.03.23 08:51:39 EET
Reason: MoldSign Signature
Location: Moldova
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